TDE 205 - OTTOMAN TURKISH Il - Fen Edebiyat Fakdltesi - Turk Dili ve Edebiyati B&lUmu
General Info

Objectives of the Course

The aim of this course is to advance students' knowledge of Ottoman Turkish by teaching them Arabic and Persian elements found in Ottoman Turkish, and to provide
them with competence in reading, analyzing, and translating prose and verse texts into contemporary Turkish.

Course Contents

Arabic Elements in Ottoman Turkish: The place and importance of Arabic in Ottoman Turkish; Shamsi letters, Lunar letters, Noun and adjective phrases, Aksam-1 Seba:
Masdars according to Aksam-1 Seba, Fidel nouns, Meful nouns, Tasgir nouns, Tafdil nouns, Mubalaga nouns, Musebbehe nouns; Prepositions and conjunctions in

Arabic; A Collective Look at Turkish, Arabic and Persian Rules in Ottoman Turkish; Types of Writing in Arabic Letters and Examples; Reading and Writing Exercises on
Literary Texts.

Recommended or Required Reading

1 Timurtas, Faruk Kadri (2020), Ottoman Turkish Texts, I, 11, 111, Istanbul: Alfa Publishing House. 2 Ergin, Muharrem (2020), Ottoman Texts, Istanbul: Bogazici 3 SAMI,
Semsettin (1992). Kamus-1 Tiirki. Istanbul. 4 Unver, ismail (1982) Ottoman Turkish Lecture Notes, (Textbook), Ankara. 5 Coskun, Menderes (2008), Applied Ottoman
Turkish Textbook, Ankara: Birlesik 6 Devellioglu, Ferit (2010), Ottoman Turkish Encyclopedic Dictionary, Ankara: Aydin Bookstore. 7 Develi, Hayati (2008), Ottoman
Turkish Guide-2, Istanbul: Kesit Publishing House. Textbook, computer, projector

Planned Learning Activities and Teaching Methods
Face-to-face training, lectures, reading texts in Arabic letters and transcription practices, questions and answers, presentations and discussions.
Recommended Optional Programme Components

Using digital libraries and databases for Ottoman Turkish (e.g. National Library, Turkish Manuscripts Institution Manuscripts Database, Mteferriqa, etc.), students
create a personal portfolio from the texts they translated and deciphered throughout the semester.

Instructor's Assistants

Assistant Professor Sebnem Serife SAHINKAYA

Presentation Of Course

Face to face: The course will be conducted in a classroom environment, under the guidance of a faculty member.
Dersi Veren Ogretim Elemanlar

Dr. Ogr. Uyesi Sebnem Serife Sahinkaya

Program Outcomes

Learn and define the characteristics of words and structures of Arabic and Persian origin used in Ottoman Turkish.

Students distinguish Arabic and Persian elements in Ottoman Turkish texts and accurately translate them into contemporary Turkish.
Have the knowledge and skills to read, write, understand texts written in Arabic letters.

Have the basic knowledge and skills to conduct academic research and study in the field of Turkish Language and Literature.
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resources.
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resources.

Preliminary preparation should be made for the relevant
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resources.

Preliminary preparation should be made for the relevant
topics from the recommended textbook or auxiliary
resources.

Preliminary preparation should be made for the relevant
topics from the recommended textbook or auxiliary
resources.

Preliminary preparation should be made for the relevant
topics from the recommended textbook or auxiliary
resources.

Preliminary preparation should be made for the relevant
topics from the recommended textbook or auxiliary
resources.

Laboratory TeachingMethods Theoretical
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Structure of Arabic words, primary
and secondary letters, text reading
and analysis.

Solar letters, lunar letters, noun and
adjective phrases, text reading and
analysis.

Aksam-i seb’a, text reading and
analysis.

Examining Arabic masdars and their
varieties, reading and analyzing texts.

Examining Arabic masdars and their
varieties, reading and analyzing texts.

Examining Arabic masdars and their
varieties, reading and analyzing texts.

Examining Arabic masdars and their
varieties, reading and analyzing texts.

Midterm exam.

The adjective of the impersonator,
the exaggeration of the active,
reading and analysis of the text.

Active noun, active noun, text reading
and analysis.

Ism-i tafdil, ism-i tasgir, ism-i mekan,
ism-i zaman, ism-i alet, text reading
and analysis.

Introduction to Arabic plural meters,
text reading and analysis.

Introduction to Arabic plural meters,
text reading and analysis.

Introduction to Arabic plural meters,
text reading and analysis.

Introduction to Arabic plural meters,
text reading and analysis.

Final exam.
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Ders Oncesi Bireysel Calisma
Ders Sonrasi Bireysel Calisma
Ara Sinav Hazirhk

Final Sinavi Hazirlik

Kugtk Grup Calismasi

Assesments

Activities
Final

Vize

Number
1
14
1
14
14
14
14
1

1

2

PLEASE SELECT TWO DISTINCT LANGUAGES
2,00
1,00
2,00
2,00
1,00
1,00
1,00
3,00
3,00
1,00

Weight (%)
60,00
40,00
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Turk dilinin ilk yazili belgelerinden gtiniimiize kadar gelen devreleri kronolojik olarak, eserleriyle birlikte bilir.
Halk edebiyati ve kultird ile ilgili konularda gerekli bilgi ve birikime sahip olur.

Alaniyla ilgili problemleri tespit eder.

Tespit edilen problemlerin ¢oziimiine yonelik gerekli verileri toplar.

Elde ettigi verilere gore sonuglari yorumlar.

Eski Tlrk Edebiyatinin Arap harfli manzum ve mensur eserlerini okur, agiklar.

Yeni Turk dili ile ilgili donemlere ait metinlerde; kelime tahlili, climle tahlili ve kelime etimolojisi yapar.

Eski Turk dili ile ilgili donemlere ait metinlerde; kelime tahlili, cimle tahlili ve kelime etimolojisi yapar.

Edebi metin ¢ozlimlemeleri yapar.

Yeni Turk Edebiyatinin kapsadigi edebi dénem, metin ve edebiyatgilarin ézelliklerini tam olarak bilir; bu donemlerde yazilmis yapitlari
cozUmler; karsilastirmali tartismalar yaratar.

Alaniyla ilgili karsilastigi problemlerin ¢oziimiinde bilgisayar teknolojilerini kullanir.

ilgi alaninda veya toplumun diger kesimleriyle sézlii ve yazili iletisim olanaklarini kullanarak profesyonel diizeyde elestirel olarak iletisim
kurabilir.

Bir yabanai dil kullanarak alana ait konularda meslektaslariyla iletisim kurabilir.
Alaniyla ilgili calismalara katilir.

Mesleki gelismeleri izler ve bu gelismelere katki saglar.

Disiplin ici ve disiplinler arasi takim calismasi yapar.

Sahada derleme, gézlem ve anket calismalari yapar.

Alaniyla ilgili edindigi kuramsal ve uygulamali bilgileri; egitim-6gretim, arastirma ve topluma hizmet alanlarinda kullanir, ¢cozimler ve
uygular.

Yasam boyu 6grenmeye iliskin olumlu tutum gelistirir.

Alaniyla ilgili sosyal, kiiltirel ve sanatsal etkinliklere katilir ve bu tir etkinlikleri diizenler.

Alaniyla ilgili yaptigi calismalari ilgili kisi, kurum ve kuruluslarla paylasir.

Beseri bilimler alaninda sosyal, kilturel haklarin evrenselligini destekler, sosyal adalet bilinci kazanir, tarihi ve kilttrel mirasa sahip cikar.
Kalite yonetim ve slreclerine uygun davranir ve katilir.

Bilimsel bilgiyi agik ve yetkin bicimde aktarabilir.

Osmanli Turkgesinde kullanilan Arapga ve Farsca kokenli kelime ve yapilarin 6zelliklerini 6grenir ve tanimlar.

Arapga ve Farsca unsurlart Osmanl Turkgesi metinlerinde ayirt eder ve dogru bigimde gtiniimiiz Tirkgesine aktarir.

Arap harfli metinleri okuma, yazma, anlama bilgi ve becerisine sahip olur.

Turk Dili ve Edebiyati alaninda akademik diizeyde arastirma ve calisma yapabilmenin temel bilgi ve becerilerine sahip olur.
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